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[C − 2021/22660]
2 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 februari 2008 tot vaststelling van de wijze
waarop wordt aangegeven dat er camerabewaking plaatsvindt en
van het koninklijk besluit van 8 mei 2018 betreffende de aangiften
van de plaatsing en het gebruik van bewakingscamera’s en
betreffende het register van de beeldverwerkingsactiviteiten van
bewakingscamera’s. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 2 december 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van
10 februari 2008 tot vaststelling van de wijze waarop wordt aangegeven
dat er camerabewaking plaatsvindt en van het koninklijk besluit van
8 mei 2018 betreffende de aangiften van de plaatsing en het gebruik van
bewakingscamera’s en betreffende het register van de beeldverwer-
kingsactiviteiten van bewakingscamera’s (Belgisch Staatsblad van
12 december 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2021/22660]

2. DEZEMBER 2018 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. Februar 2008 zur
Festlegung der Art und Weise, wie auf eine Kameraüberwachung hingewiesen wird, und des Königlichen
Erlasses vom 8. Mai 2018 über die Meldungen der Installation und des Einsatzes von Überwachungskameras
und über das Verzeichnis der Tätigkeiten zur Verarbeitung der Bilder von Überwachungskameras — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 2. Dezember 2018 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 10. Februar 2008 zur Festlegung der Art und Weise, wie auf eine Kameraüberwachung
hingewiesen wird, und des Königlichen Erlasses vom 8. Mai 2018 über die Meldungen der Installation und des
Einsatzes von Überwachungskameras und über das Verzeichnis der Tätigkeiten zur Verarbeitung der Bilder von
Überwachungskameras.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

2. DEZEMBER 2018 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. Februar 2008 zur
Festlegung der Art und Weise, wie auf eine Kameraüberwachung hingewiesen wird, und des Königlichen
Erlasses vom 8. Mai 2018 über die Meldungen der Installation und des Einsatzes von Überwachungskameras
und über das Verzeichnis der Tätigkeiten zur Verarbeitung der Bilder von Überwachungskameras

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum
Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG;

Aufgrund des Gesetzes vom 21. März 2007 zur Regelung der Installation und des Einsatzes von Überwachungs-
kameras, der Artikel 5 § 3 Absatz 3 bis 5, 6 § 2 Absatz 3 bis 5, 7 § 2 Absatz 3, 5 und 6, abgeändert durch die Gesetze
vom 21. März 2018 und vom 30. Juli 2018, und des Artikels 7/3 § 1 Absatz 3 und 4 und § 2 Absatz 3 und des
Artikels 7/4, eingefügt durch das Gesetz vom 21. März 2018 und abgeändert durch das Gesetz vom 30. Juli 2018;

Aufgrund des durch die Königlichen Erlasse vom 21. August 2009 und 28. Mai 2018 abgeänderten Königlichen
Erlasses vom 10. Februar 2008 zur Festlegung der Art und Weise, wie auf eine Kameraüberwachung hingewiesen wird;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Mai 2018 über die Meldungen der Installation und des Einsatzes von
Überwachungskameras und über das Verzeichnis der Tätigkeiten zur Verarbeitung der Bilder von Überwachungska-
meras;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 64.248/2 des Staatsrates vom 8. Oktober 2018, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers der Sicherheit und des Innern

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL 1 — Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 10. Februar 2008

zur Festlegung der Art und Weise, wie auf eine Kameraüberwachung hingewiesen wird

Artikel 1 - Im niederländischen Text der Artikel 1, 2, 3, 3/1 und 4 des durch die Königlichen Erlasse vom
21. August 2009 und 28. Mai 2018 abgeänderten Königlichen Erlasses vom 10. Februar 2008 zur Festlegung der Art und
Weise, wie auf eine Kameraüberwachung hingewiesen wird, werden die Wörter ″Verantwortliche für die Verarbeitung″
jeweils durch die Wörter ″für die Verarbeitung Verantwortliche″ ersetzt.

Art. 2 - [Abänderung des niederländischen Textes]
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[C − 2021/22660]
2 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

10 février 2008 définissant la manière de signaler l’existence d’une
surveillance par caméra et l’arrêté royal du 8 mai 2018 relatif aux
déclarations d’installation et d’utilisation de caméras de sur-
veillance et au registre d’activités de traitement d’images de
caméras de surveillance. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 2 décembre 2018 modifiant l’arrêté royal du
10 février 2008 définissant la manière de signaler l’existence d’une
surveillance par caméra et l’arrêté royal du 8 mai 2018 relatif aux
déclarations d’installation et d’utilisation de caméras de surveillance et
au registre d’activités de traitement d’images de caméras de sur-
veillance (Moniteur belge du 12 décembre 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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KAPITEL 2 — Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 8. Mai 2018 über die Meldungen der Installation und des
Einsatzes von Überwachungskameras und über das Verzeichnis der Tätigkeiten zur Verarbeitung der Bilder von
Überwachungskameras

Art. 3 - [Abänderungsbestimmung]

KAPITEL 3 — Schlussbestimmungen

Art. 4 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 5 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Brüssel, den 2. Dezember 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/34361]

13 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
betalingsmodaliteiten van de monopolierente die de Nationale
Loterij verschuldigd is aan de Staatsbegroting voor het jaar 2021

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, inzonderheid artikel 22,
tweede lid;

Gelet op het beheerscontract gesloten tussen de Belgische Staat en de
Nationale Loterij op 13 september 2021, goedgekeurd bij koninklijk
besluit van 13 september 2021, artikelen 42 en 45;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 november 2021;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van begroting,
gegeven op 25 november 2021;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing, en van de
Staatssecretaris van Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij,
en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het jaar 2021 is de Nationale Loterij aan de
Staatsbegroting een monopolierente verschuldigd waarvan het bedrag
is bepaald op 135.000.000 euro, inclusief roerende voorheffing.

Art. 2. Het in artikel 1 bedoeld bedrag dient, na aftrek van de
roerende voorheffing, te worden gestort op rekeningnum-
mer BE43 6792 00402101 (BIC PCHQBEBB) van de Rekenplichtige
Diverse Ontvangsten van de Federale Overheidsdienst Financiën,
Koning Albert II-laan, 33, bus 789 te 1030 Brussel.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A.VERLINDEN

De Staatssecretaris van Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij,

S. MAHDI

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2021/34361]

13 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal fixant les modalités de paiement
de la rente de monopole dont la Loterie Nationale est redevable au
budget de l’Etat pour l’année 2021

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, notamment l’article 22,
alinéa 2 ;

Vu le contrat de gestion conclu entre l’Etat belge et la Loterie
Nationale le 13 septembre 2021, approuvé par l’arrêté royal du
13 septembre 2021, articles 42 et 45 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 novembre 2021 ;

Vu l’accord du Secrétaire d’État au budget, donné le 25 novem-
bre 2021 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau Démocratique, et du Secrétaire d’État
à l’Asile et à la Migration, chargé de la Loterie Nationale, et de l’avis de
Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’année 2021, la Loterie Nationale est redevable au
budget de l’Etat d’une rente de monopole, dont le montant est fixé à
135.000.000 d’euros, précompte mobilier compris.

Art. 2. Le montant visé à l’article 1er doit être viré au compte numéro
BE43 6792 00402101 (BIC PCHQBEBB) du Comptable des Recettes
diverses du Service Public Fédéral Finances, Boulevard Roi Albert II, 33,
boîte 789 à 1030 Bruxelles, après déduction du précompte mobilier.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau Démocratique,

A.VERLINDEN

Le Secrétaire d’État à l’Asile et à la Migration,
chargé de la Loterie Nationale,

S. MAHDI
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